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vollständig darin erlmlten zu sein. Das Gewicht betl'ägt 28600 gr.,
der Verlnst beträgt also etwa 800 gr.) was mit dem Erllaltungs.
zustand I'ecbt gnt Ubereinstimmt.

Wenn man in den bisher besprochenen Stücken das Be-"
streben erkennen musste, das übliQbe Gewicbt mit dem nebenbeI'
gangbaren auszugleichen, so haben wir doch in einem Falle ein
wirkliches Zweiminenstück vor uns. Dasselbe befindet sicb im
Museum von Aquileja, ist VOll Kalkstein und abgesehen von einer
kleinen AbschUrfung auf der Oberfläche tadellos erhalten. Es
trägt die Bezeichnung 11, wiegt aber 993,05 gr.) d. h. 2 }Iv. '!T.
oder 3 römische Pfund. Da diese Bezeicl11lung nicllt mit allzu'
grosser Sorgfältigkeit ausgeflihrt ist, wird man sich denken müs,
sen, dass ein vielfach nach Italischen Minen rechnender Kaufmann
zur Erleichterung des Geschäftes sieb ein unbezeichnetes Drei
pfundstUck in dieser Weise hnnzeio1111ete.

'"ViI' ]11l.ben somit eine I!enügende Anzahl von Gewichts'
stucken aus Pompeji, Rom und Aquileja aufgeführt, welcbe den
Gebrauch einer 1l'fine von 491 gr. für Italien erweisen. Es ist
die Frage, wie man dazu ,!!,'ekommen ist, diese Mine neben dem
üblichen Pfunde gelten zu lassen. Darl<estellt ist in diesem Ge
wicllte die uralte babylonische Mine (I!emeiner Norm' 1. Das
Wahrscheiulichste ist, dass diese Gewicbtsstüeke dem gleichen
Zweck gedient lutben. wie die weiter unten zu besprechenden
attisch-römischen Gewichte, nämlicb dem der Ausgleichung des
Ublichen römischen GewicI1tes mit anderen damals gangbaren
Normen. Denn von einer Ilv(i rTTOAE,..lillK~ zu 491 gr. berichten
die alten Metrologen lläufig I! und auch sonst sind Gewichtssy
steme, die sich auf der Einheit von 491 gr. aufbauen, für die
späteren Zeiten nachgewiesen worden 3. Wie gebräuchlicll diese
Norm in Italien gewesen zeigt schon der Umstand, dass man
sie schlechthin Ilv(i '/TaAll<ll nannte.

Athen. E. Pernice.

I1erollas' llimiambell.
Classical texts from papyri in the British museum, edited

by F. G. Kenyon, London 1891 p. 1 ff. Wieder ein herrlicller
]'und, diese dramatischen Scenen von einem Nachfolger und Nach-

1 Ueber diese Mine und ihr Verhältniss zu anderen Gewichts·
systemen vgl. Lehmann, Verhandlungen der Berliner Ges. f. Anthro
pologie 1889 p.245.

2 Vgl. Metrol. seI'. 1'01. I p. 228. 26 TIToA€/-la'iIo1 [/-lvii] AtTpaV
f..l{av J(al J1/-l{u€tav u. ebd. I 234. 1; 236.

3 Vgl. Lohmann a. a. O. S. 262. Dieselbe Mine von 491 gr. er
b.nnte E. Bormann in Gewichtsstücken, welche sich im Mu
seum zu Bukarest befinden m1d nach Heraklea gehören (Arch.-Ep.
Mitth. aus Oesterreich 1890. Drittes Heft).
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ahmer Theokrits, anziehend und fesselnd an sich als Sittenbilder
und Caricaturen'von derbster, zum Thei! ersobreckender Wahr·
IHlit,sieben Zeiolmungen einer I\upplerin, eines Huremvirths, des
Sohulmeisters, welcller anf Befelll der Mutter einen Taugenichts
durchwalkt, der das Asklepieion anstaunenden und ollfernden
Weiber, der EifersUchtigen, welche ihren Sklaven bestraft nUll
beglJadigt uuell Belieben, der über die Bezugsquelle von OAUJßOl
insgebeim plaudernden, endlich der beim Sc1mster v,orspI'eehenden
und handelnden Weiber, besonders wichtig, weil sie uns in eine
Li1tte:I'atur!~attmlg einfUhren, von welcher so viel Spätei'es ablJitngt,
nicht bloss. Einzelnes (daB Spriellwort ubi m1f.reS fernlm roclunt
aus Seneca's apoc, 7 Mer III 71} ÖKOU, Baftaru8 der Rohrl,feifer
der dirae hier II der attische vor dem koischen
Gerichtshof entfaltende Lump UBW.), sondern Ganzes und GI'osses
wie die Meisterschaft eine;; Petron, Der Herausgeber hat trefflielI
geleRen, VI 47 wird im Papyrus TI statt II stellen, nur eini,e;e
male die fortlaufende Schrift, falsch zertheilt; davon wird das
Meiste jeder Lcser selbst finden, II 28 ov xpfjv €aUTOV oO"Tlt;;
Earl KaK 1tolo\! 1tI1AOU 1tE<:puPllT' eibOT' we;; €lW LWIEtV, 80 €lW
bE 1tUPWV, 98 TED xaplV, 1II 57 albE, 62 bEiEovw;;, 67 Kap<:po~

Ei, 96 aU/J.1tob' WbE, IV 61 aapKE~ ota gep/J.' a9Ep/-Ia, nicht
jeder augenblicks VI 10 OT' €aTI Xp[E1Tll AllaTpi, aUE /-IO! TaUTY,l,
E1tEt 0"' ElE[uO"'] liv TWV E/-IWV €olW XElpEWV. Nämlich hier lind
IT 72 findet sich die für mich neue, eigent1Iümlich bigottc Phrase,
9ik mit Dativ eines Menschen, einer Sache und folgendem E:rrEl
.. av, im Sinne von <bedanke dich bei dieser, dass icb dich nicht
prügele' • Der Papyrus ist, abgesehen von der aegyptischen 01'·
thograpllie und dialektischen Schwankungen. corrent genug ge
scbrieben; doch wie er oft Aendel'l1ngen der Schrift, hier und (la
einen Scholienrest hat, so sind auch Fehler genug vorhanden,
Vel'schreibungen aller Art (z. B. I1I 11 lies AltElE, 19 b' En Al
1tapwtE;pcu, 71 IJ.tl IJ.E, 82 oUKEn 1tPtlEw, 87 00 bEEl AijEm, IV 49
KaIET" V 55 aUTOUr;;, VI 1 lUV<llKl hör;; und daneben 9€<;;, 73
EUpIO"KOI<;;, VII 19 aaIJ.ßIlA-, 58 l!JlTTaKEa, VIU 1 avaTTlEh), Ver
setzungen (V 73 IJ.iJ IJ.E AU1tE1tE, aber II 83 genUgt 11 mho~),

Auslassungen (V 6 xpwon ßOUAEI IJ.0l, VII 126 bOUA\b' WbE bEl
1tE/-I1tE1V). Am Ubelsten aber sind die Lücken; bei den kleineren
haben vielfach schon der Herausgeber und seine englischeli Freunde
für Ausfüllung gesorgt, wir danken dafür und begreifen, dass in
der ersten Ausgabe uuergänzt blieb, was dem Text einer zweiten
nicht fehlen würde (IV 92 \jJcUO"Ta, V '30 O:1tO\jJllaTPOV, VI 34
1tpiJEw wie IV 69, denn Herodas wiederholt Phrasen mehrmals,
einmal einen ganzen Vers, VI 67 €/-IOI IJ€V, 68 b' auroue;;, 70
€O"TiiO"" 72 i!PI' oux IflavTE~); bei den grösseren Lüclren aber,
von denen III IV V und bis auf den Schluss VI frei Shld, glaube
ich, mache ich wenip:stens beim er;;ten Anlauf die Erfahrung,
dass auch nicht der Sinn überall wieder gewonnen 'werden kann,
ge.schweige denn der Wortlaut. Jedesfalls wird die Herstellung
viel Arbeit kosten und erst nach manchem Fehlversuch gelingen.
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Hier der erste Mimiamb, welcher die Aufschrift n pOKuKA1<;
(Hesych erklärt f) rrpOl-tVI1UTPla, vgl. VI 90) 1) llewTporro~.

0(pEtuu]a, &'PUU<JEl TnV euPllv Tl<;' OUI< O\jJEt,
Ei TI<;;1 rrap' f)~IEWV Et &TPOtKill<;; ~KEt;
Ti<;; TnV] SUPllV; f<JW OE' Ti<;; <Ju; oElllaivEl<;
UU<Jov rrpo<;;EA8EIV; "Hv toou, rrapEtJ..t' uuuov.

!:i Tie;; b' Ei cru; funl«;; -f) <PIAmv[l]ou llllTIlP.
a"(lEIAOV Evbov MrlTpiX'l1 mxpoücrav J..tE·
KU1l.E1. - Ti<;; EcrTlVj fuhM«;;. 'AJ..tJ..thl fuXXi~.

UT(JE\jJOV Tl, bOUAl1. Tl«;; crE /lOIP' ErrElcr' EX8E'iv,
f uA1I.!<;;. rrpoe;; f)IlEa<;; Tl <Ju 8E[Oe;; rrpo};; &v8pwrrou<;;

10 l;b11 rap €lcrl rrEvTE KOU, bOKE(W, ~1i1VE«;;,

Et OU crE, fUAMe;;, OUo' ovap fla Ta[e;;] Moipa<;;
rrpo~ T11V etJP1W EA80ücrav EibE TI<; TatJTllV. 
M(ll{PJ1V arrOU{EW, TEKVOV' EV bE Tal«;; AaUpal<;;
(; rrllhOC;; axpl<; l'fVUWV rrpoC;;EcrTIlKEV'

15 E'fW b€ bpaivw /l[u'i'] (Icrov, "(ap y~pa~

1111Ea]«;; Ku8EAKE! xil crKIi] rrapEcrTl1KEV. 
Ll'fll T}E KULlli] 1'00 XPOVOU KUTa\jJEUbEO,
bUVitcrEut] 'fUP, fuXAi, Xf)TEPOU~ ChXEtV,
:LiA[1I.]a1[V]E TaUTa, TIlI<;; VEWTEPlll~ uiliV

20 rrpo~EcrTlV, &.n' ou 1'001'0 J.lit crE 8EPl-t11V1J.
&11.11.' W TEKVOV, KOcrOV T1V' 1;011 XllpaivEt<;;
Xpovov IlO\ 1'1 TPUXOU<Ju Ti]V lllUV KOtTllV;
lt ou "(ap Et«;; Al'rUTITOV EcrT(1.All Mavopl«;;,
bEK' Etcrt J..tfiVE~, KOUOE ypaJ..t~Hx crOI rrEllrrEI,

25 &11.11.' EI<AEA11<1TaI KaL rrErrwKEv EK KctlVfj«;;.
KEI 0' EcrTtV oiKoe;; Tfj<;; 9EOU, Ta yap rruvTCL
ÖU' EcrTi KOU KctL yiVET' EUT' EV Al"(urrTWI,
rrAoÜro<;; rrahcticrTPll bt'iva/.u«;; Euo(ill b]Otct
8Em qJlAOUOlpOt Xpucriov vEllvicrKol,

30 8EWV &OEAlpÜlV TE/lEVO«;;, {) ßa<1lAEu«;; XPllUTO«;;,
J.loUUlfiov, oivoc;;, &:ra8a rrav8' ocr' <Xv xptjl:!J,
'fUVatKE<; {)[K]ocroue;; ou ileX TnV ["At]bEUl ~OUPllV
&UTE]pa<;; EVEyKElv oupav[6]c;; KEKauXllTCLt,
T11V] b' o\jJtV otal rrpoC;; naptv 1<09' wPlll1crav

35 8WL Kpl9fj]vm KUnov1lv, M8OtJ..t' aUTa<;;
tboOuu.] KoillV ouv TUAutV(ul cru \jJUX11V
ExoucrUJ 8UArrEt«;; TOV btlpPOV; Kur' OOV AllUEI<;;
TaKElcrct] Kui crEU 1'0 WPIJ.lOV TE<PPll Ka\jJElj

3 T oder 'It zu Anfang P(apyrus): 'Itp6~ ist verwerflich 7 Frage
der Herrin, welche dann den Gast begriisst und die Sklavin abtreten
heisst 9 qw:d di ml homines Senc.:a apoc. III 15 f..tul' Stobael1s:
f..tu<; P am Rand. mil1.ol·l:~ quam 1nuscac S1I1I11lS 1'etron 42 25 Rand
scholion l<Ucrll<; (auf stadlröm. Inschrift eines lHjährigell Mädchens CUSCt

clu/cis) und darÜber [TulI]mK6<;. Natill'lich ein Gleichniss (heim Komiker
si semel wllm'is pucnln1l! accepit mef'i ua.). 31 besser xplj2:1J<;, weil die
Beziehung auf Mandris zu schwel' fällt



Miscellen.

O"UVTEl]vov dnU )f,~r~p[a]e; IlminaEov
40 TOV v]oJv M' 1; ':pEle; yt'hu011 K(mxO"Tl181

eplAov rroo]e; unov' VTjUe; ~Ilfie; Err' urKuPll~

OUK uO"ep]aA~<;; Öpllou(O"a]' KElvoe;, ~v EA8111
XE1IlWV, 0"' (Xv 100xOll I-lr]bE €Te; UVaO"T~0"111

W[8oP/l]f[O"ae;]' 1'0 b[wIlU] b' UrplOe; XElllWV
45 KUTElO"I O"E10"wv aUTnK' OUbE Eie; olöEv

1'0 IlEAAOV] tl,UE[wv]· UO"TaTOe; rap av8pwrrol<;;
ßloe; Ka8' WPTjv.] ana Il~ Tl<;; €O"TTjKE
O"uvE[r]Tu[<;;l ~Il'iv; - DubE d<;;. - "AKOUO"OV 011
Ci 0"01 xp[Et]tOUO"' wb' EßTjV arranE1Aat.

50 (, MaTux(l)VTjC;; Tlle;; ITaTalKfou r pUAAoe;;,
Ö rrEvTE V1KEWV &eAa, rra'ie;; /-lEV EV ITu801,
OIe; b' EV Kopfv8wl TOUe; 10UAOV av8EuVTae;;,
uvopw;; b' Err' 1000v ble; KaeE1AE rruKTEuO"ae;,
rrAouTEwV 1'0 K[ a}"]6v, oubE KapepOe;; EK 1'11<;; rile;;

fi5 KlVEWV UelKT[OV, ~] KueTjpfll O"eppTjri<;;,
Ibwv O"E Ka86bl\J Tfie; MfO"l1e;; EKUlll1VE
Ta O"T\AUHV' EpW(Tl] Kapbll1v UVOlO"TpTjeEfe;;,
Kai MEU OUTE VUKTOe; OUT' Eep' l11J.EpTjV AElrrEl
1'0 oW/-l[a, TE]KVOV, aAAU /-lEU KaTaKAafEl

60 KihT' arKaAitEl Kai rrOeEWV arrOeV(10"KE1.
an' W TEKVOV /-lOl MTjTpfXl1 /-liav TaUTTjV
a/-lapTITjV 06e;. Tfll eEWl KaTUpTTjO"OV
O"auT~v, 1'0 [rJfjpae; /-l11 AUel1l O"E rrpoaßAE4!UV.
Kai ola rrp~EE1<;; ~rbEW<;;, rrallV 1TE10"111'

H5 bOe~O"ETaf Tl /-lElov 11 b01(Ele;' O"KE4!at,
rrEl0"8TjTl /-l01, eplAEW O"E, va[l] Ila Ta<;; Molpa<;;.
runl(<;;), Ta AEUKa TWV Tp1XWV urrallßAUVEl
TOV VOUV· /-lUTTjV rap MavbplO<;; KaTaKAaIEH;;,
val TllV eplAllV ß~/-lIlTpa' TaUT' ErW[1']' Cinll<;;

70 rUVatKo<;; OUK <Iv llbEwe; E[rrJ~KOU[ 0"Ja'
XWAllv b' aEI bE'iV XWAOV EtE1TufbEUO"a
Kat Tfje; 8UPl1<;; TOV OUOOV EXepOV llrE10"8at'
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44 /lE .... aI ... P 45 wohl KouM verbunden von Dichters Hand
47 11. (2 Buchst. weniger) in der Lücke P 48 ouvW-r UCjl l1/lWV
der Editor, letzteres corr. in Yt~t1v P 49 XPE'ltEIC; (XPlliZ:EIC;) an der
selben Versstelle VII fi4 50 ITcmuKioKoC; Juwelier IV G3 54 Ka~6v

Trochäus wie III !l:i IV 58. 88 VII 24, Wechsel der Quautität bei Wieder
holung VII 114 55 Kul:)l1Pll1V P: ,qemma Veneris 5G Orph. hy. ·12
57 -rae; YP(1. .• XIEpae; .. Ed. aber nach dessen Mittheilung an Ihn. Diels
P wie oben (j4 metrisch besser OKola G6 /lEU P 67 yUV(1.1 zu An-
fang Stobaeus fi8 K(na:IT~(1.\Elc; P 6~) KaI P 71 Xw~ov E~€1T(1.lbEUOa,

ein (1. über 0, P: ich hatte Cm'möElJallv, xwM /l' €~ETraibEUOav ua. ver
sucht, halte aber jetzt was das:eht, fiir richtig, wenn auch im Aus
druck recht gekünstelt: '~,,"ch meine Thürschwelle weiss durch mich,
dass eine Lahme einen Lahmen immer fern zn halten hat, ward danach
gezogen'. xw~i] die Frau ohne Mann, xwMe; der schleichende Werber,
die Thür nach dem Spruch ß~aßEpov -ro l:)UPllCjlI, der so gelehrte Stein
für Stumpfsinnigstes
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(JU b' aiiTL~ E~ /lE. /l11h€ q:J[t]~:t], TOLOV
q:JEpou(Ja XWpEL' /lOSOV ot;; /lLTPll1a\(J"L

75 npETm TUVC!LEi, T(ii~ vEm~ a:rrUn[ElhAE,
'TllV nUSEW h€ Ml1TpiXl1v Ea 9UATIELV
TOV M<ppov, OU rap EVTEAiil Tlt;; Eh; Muvopw.
&AA' OUX1 TOIhwv, <pMi, nilv AOTWV fUAAlt;;
<lEhm' ElPEH:JlJa, Tllv IlEAmvio' EKT[p]LljJOV

80 X~]KT[llf.lO]pou<;; [T]pEl<;; rKU]TCl[IlETPll(JOV &JKpl11OU
Kul UOwp Em(JTUtCX(JU bO<;; mE[lv a]o[p]w[<;;.
Tl'1, fUAA1, TIteL, OEltOV oü[v q:JiAOlVOV (JE. 
TIEi(Jou(Ju (J' ~AeOV - JAAM ..•. wv .• v
wv OUVEKEV MOl, fUAA[(t;;), wvu(o lwpou .

85 "0<;; (Jou rEVOLTO, 110. TEKVOV, TI[OAut;; ßiKOlt;;.
11M<;; TE val A111l11TPU (/.l0l (loq:JElv O\JTo<;;'
YjOlOV' OtVOV rUAA1<;; ou TIE[TIWK' OUKW.
(Ju 0' EUTlJX€L /l0l, TEKVOV, alivEOI<;; ö' uieL
TaUTI1V, Ellol OE MUPTUAll TE Kral :E]illll

90 VEat /lEVOIEV, E(JT' crv EVTIVE[lll] r uAAit;;.

Ein paa.r Verbesserungen und Ergänzungen sind so sicher,
als ob die Worte im Papyrus erhalten wäreD, andere treffen
wenigstens den Gedanken, andere aber und gerade gegen den
Schluss hin sind schlea11t, indesslm zum Zweck, bcr,sere lleraus
zulocl,en, mitgetheilt. Das Gedicht wird von Alters her die er
ste Stelle gehabt Imben als Huldigung und gleichsam Widmung
für König Euel'getes. F. B.

73 besser €<; IlEU 74 !.IETPlllat<; P: rnult(6 Zectit) mitms lJTOll1'ie
mc·ret7'icwlt esse docet Serviua Aen. 4, 216 78 tpU6E1't'WV (als ob der
Scllreiber <pucrllTWV gewollt) aber a über u P; etwas anders VII 4H

79 schwarze Trinkschale 80 versuohsweise ergänzt, €KTlll.l. für scx-
tarios genommen 81 Sehluas . 0 . Wl P 83 etwa. !.In 1rAEW' vwcrov
88 nur 7 Buchst. fehlen P 89 MUjlTUAll Hure II 65, iihnlioh bei Ho
raz und Martiat

NacJ1trag und Berichtigung.
Zn S. 528. Ab }<:linleitung und Ergänzung- zu diesem Aufsatz

bittet Verf. die archäologische Studie über' Die EtlChelys von lIos' im
PhlilologllS Baud L, N. F. IV 1892, Heft 4 zu vergleichen. 'f.

424 Anm. muss es heissen: '1'10 den Crassus: quibus possumus
et debemus statt et possumus et debemus'. M.

Verantwortlicher Reclacteur: Hormann Rau in Bonn.
(1. Okt"be,' 1891.)




